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ANDRÉ  KLEIN

Introduction

In this sequel to Lockdown in Liechtenstein, Dino joins 

a motley crew of travelers on a meme-fueled pilgrim­

age to the northernmost German Island of Sylt.

Disillusioned by a post-pandemic world and 

growing financial woes, punks, nerds and slackers from 

all over the republic have banded together to crash the 

favorite holiday spot of the super rich and famous.

When Dino and his new-found friends cross paths 

with a local entrepreneur they are plunged headlong 

into a world of pecuniary promises, but all that glitters 

is not gold.

Explore the Island of Sylt, learn about local sights, 

culture, cuisine and improve your German effortlessly 

along the way.

~

This book is designed to help beginners make the 

leap from studying isolated words and phrases to 

reading (and enjoying) German fiction.

Using simplified sentence structures and a very 
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basic vocabulary you can build upon, this set of 10 

connected German short stories is carefully crafted to 

allow even novice learners to fully immerse them­

selves in an authentic German language experience.

Each chapter comes with a complete German-

English dictionary, with special emphasis on common 

phrases, idioms and expressions designed for 

improved memorization.

By working with these building blocks instead of 

just single words, learners can accelerate their under­

standing and active usage of new material and make 

the learning process more fluid and fun.

For further practice we also provide free digital 

flashcards (link included at the end of this book), 

which can be used to increase memorization via the 

‘spaced repetition’ method or printed out as word 

lists to serve as a handy reference while reading.

Viel Spaß beim Lesen und Lernen!

– André Klein
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1. Die Reise nach Jerusalem

~

Dörte streckte eine Hand aus dem Fenster des RE 

„Regional-Express“ 70 zwischen Pinneberg und Elms­

horn und schüttelte die letzten paar Tropfen aus 

einer schwarzen Bierdose.

Sie presste ihre Wange an die Glasscheibe. Eine 

pink-blaue Haarsträhne flatterte im Fahrtwind. 
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„Oh Westerland! Westerland!“, grölte sie.

Marcin klopfte mit dem Fingerknöchel an das 

Glas. „Achtung, Bäume!“, rief er.

Im letzten Moment zog Dörte den Arm aus dem 

Fenster. Äste und Zweige klackerten über das Glas 

wie tausend kleine Finger.

„Voll der Dschungel hier“, sagte Joachim und 

grunzte.

„Die Natur kehrt zurück“, erwiderte Marcin. 

„Dank Corona!“

Dörte lachte, ließ sich auf die Sitzbank fallen 

und schleuderte die leere Bierdose in einen großen 

Müllsack, worin sich bereits mindestens ein 

Dutzend ähnliche Dosen befanden.

„Willst du das wirklich den ganzen Weg 

mitschleppen?“, fragte Joachim und zeigte auf den 

Sack.

„Klar, Mann!“, rief Dörte. „Recycling ist die 

Anlagestrategie des kleinen Mannes.“ Sie rülpste. 

„Beziehungsweise Frau – oder nicht-binär, weißt 

schon.“

7

FREE PDF PREVIEW. NOT FOR DISTRIBUTION



ANDRÉ  KLEIN

Sie öffnete eine neue Dose, trank einen großen 

Schluck und wischte mit dem tätowierten Handrü­

cken über ihren Mund.

„Prösterchen!“, rief Marcin, hob sein Bier und 

warf mir ebenfalls eine neue Dose zu. Dörte riss 

eine Tüte Erdnussflips auf und Joachim drehte die 

Bluetoothbox lauter. Die norddeutsche Landschaft 

sauste am Fenster vorbei, im Takt zu polnischem 

Pop, deutschem Punk, lo-fi Hip-Hop und alten sizilia­

nischen Arbeiterliedern.

Marcin, Dörte, Joachim und ich waren auf dem 

Weg nach Sylt: die Insel der „Reichen und Schö­

nen“, das Beverly Hills der Nordsee sozusagen.

Dank dem 9-Euro-Ticket, das über den Sommer 

2022 Bahnfahrten (ICE und IC nicht eingeschlos­

sen) durch die gesamte Republik ermöglichte, konn­

ten nun auch endlich Normalsterbliche wie unser­

eins das Mekka der Superreichen erreichen.

Dörte war eine ehemalige Barista aus Bielefeld 

(derzeit arbeitslos), Joachim Informatikstudent 

(abgebrochen) aus Konstanz und Marcin Ingenieu­
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rlehrling aus einem Dorf in Mecklenburg-Vorpom­

mern (oder wie er es nannte: „McPomm“).

Wir hatten uns am Bahnsteig in Hamburg 

kennengelernt und waren sofort auf derselben 

Wellenlänge, denn uns  vereinte dieselbe Idee: die 

glorreiche Wallfahrt zum nördlichsten Punkt 

Deutschlands.

„Aber wieso Sylt? Du kannst ganz Deutschland 

für 9 Euro bereisen. Warum diese spießige Insel?“, 

hatte Elisabeth mich gefragt.

Für Marcin, Dörte, Joachim, mich und viele andere 

war dies eine nichtige Frage. Als das Konzept vom 

9-Euro-Ticket zuerst bekannt wurde, hatten noble 

Sylter Bedenken geäußert. Sie wollten nicht, dass 

ihr lupenreines Paradies für Hinz und Kunz 

zugänglich werde. Und so hatten wir uns gedacht: 

„Jetzt erst recht.“

„Ein klassischer Fall von Streisand-Effekt“, hatte 

Joachim es genannt.

Und so begann der Kreuzzug der „Armen und 

Hässlichen“ aus allen Ecken und Enden Deutsch­
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lands auf die nördlichste Insel der Bundesrepublik.

Ich für meinen Teil hatte weder große Erwar­

tungen noch spezielle Beweggründe für diese Reise. 

Nach zwei Jahren Pandemie hatte ich einfach genug 

von Lockdowns, Mutationen und allgemeiner 

Schwarzmalerei. Und dann hatte Elisabeth diesen 

Auftrag von ihrer alten Lokalzeitung in Shepperton 

bekommen. Sie sollte nach London reisen, um einen 

Artikel über das 70. Thronjubiläum der Queen zu 

schreiben, Spesen inklusive, aber leider nur für eine 

Person.

Und während meine Freundin nun die akribi­

schen Zeremonien rund um ihre adelige Namens­

vetterin dokumentierte, saß ich im RE 70 und 

träumte von weißen Stränden und nordischen 

Sonnenuntergängen.

„Nächster Halt, Elmshorn“, dröhnte die Ansage 

aus dem Lautsprecher. „Na endlich“, sagte Marcin 

und streckte sich. Dörte schnappte ihren Müllsack, 

Joachim klappte seinen Laptop zu und ich gähnte.

Das 9-Euro-Ticket war preiswert, aber es gab 
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einen Nachteil: man musste oft umsteigen. Wir alle 

hatten bereits mehrere Umstiege hinter uns (Joachim 

hielt den Rekord mit 9 Umstiegen und mehr als 9 

Stunden Reisezeit). In Elmshorn mussten wir noch 

ein letztes Mal umsteigen. Von dort ging es dann 

direkt auf die Insel nach Westerland, unser Jerusalem 

sozusagen.

~
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streckte … aus:  reached … out (of) |  schüttelte:  shook |  die 

Bierdose: beer can | die Wange: cheek | die Glasscheibe: glass 

pane |  die Haarsträhne:  strand of hair |  flatterte:  fluttered | 

der  Fahrtwind:  air-stream  |  grölte:  bawled  |  klopfte: 

rapped/knocked |  der Fingerknöchel:  knuckle |  zog:  pulled | 

die Äste:  branches |  die Zweige:  twigs |  klackerte:  clacked | 

der  Dschungel:  jungle  |  grunzte:  grunted  |  kehrt  zurück: 

returns |  (er)  ließ sich auf … (fallen):  (he) let  (himself)  fall 

onto … | die Sitzbank: bench seat | schleuderte: chucked | der 

Müllsack:  trash bag |  worin:  in which |  bereits:  already |  das 

Dutzend:  dozen  |  ähnlich:  similar  |  (es)  befanden  (sich): 

(were) located |  mitschleppen:  drag along |  Klar!:  Sure! |  die 

Anlagestrategie:  investment  strategy  |  rülpste:  belched  | 

beziehungsweise:  or rather |  (du) weißt schon:  you know | 

wischte:  wiped |  tätowiert:  tattooed |  der Handrücken:  back 

of the hand |  Prösterchen:  Cheers! |  hob:  lifted |  warf mir … 

zu: chucked … to me | ebenfalls: also | riss auf: tore open | die 

Erdnussflips:  peanut flips | drehte:  turned  |  die Landschaft: 

landscape |  sauste vorbei:  whizzed past |  im Takt zu:  in time 

to [rhythm] |  das Arbeiterlied:  workers’ songs |  die Reichen 

und Schönen: the rich and beautiful | die Nordsee: North Sea | 

sozusagen:  so  to speak |  die Bahnfahrten:  train rides  |  IC: 

InterCity |  ICE:  InterCity-Express |  eingeschlossen:  included | 

ermöglichte:  enabled |  Normalsterbliche:  ordinary mortals | 

(wie)  unsereins:  (like)  us  |  die  Superreichen:  super-rich  | 

erreichen:  reach  |  ehemalig:  former  |  derzeit:  currently  | 
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arbeitslos:  unemployed  |  der  Informatikstudent:  computer 

science  student  |  abgebrochen:  dropped  out  |  der 

Ingenieurlehrling: engineering apprentice | das Dorf: village | 

nannte:  called | der Bahnsteig: station platform | (wir hatten 

uns)  kennengelernt:  (we  had)  met  |  die  Wellenlänge: 

wavelength  |  vereinte:  united  |  glorreich:  glorious  |  die 

Wallfahrt:  pilgrimage  |  etw.  bereisen:  travel  through  sth.  | 

spießig:  square |  nichtig:  void |  als … bekannt wurde:  when 

…  became  public  |  die  Bedenken:  concerns  |  geäußert: 

expressed | lupenrein: flawless | das Paradies: paradise | Hinz 

und Kunz: every Tom, Dick and Harry | zugänglich: accessible 

|  Jetzt  erst  recht.:  Now  more  than  ever.  |  der  Fall:  case  | 

genannt:  called  |  der  Kreuzzug:  crusade  |  die  Armen und 

Hässlichen: the poor and ugly | aus allen Ecken und Enden: 

from all corners and ends | für meinen Teil: for my part | die 

Erwartung:  expectation  |  die  Beweggründe:  motives  | 

einfach: simply | (Ich hatte) genug von …: (I’d had) enough of 

... | allgemein: general | die Schwarzmalerei: doom and gloom 

| der Auftrag: assignment | das Thronjubiläum: Royal Jubilee 

| die Spesen: expenses | akribisch: meticulous | adelig: noble | 

rund um: around |  die Namensvetterin:  namesake [female] | 

saß:  sat  |  nordisch:  Nordic |  dröhnte:  droned |  die Ansage: 

announcement | (er) streckte sich: (he) stretched | schnappte: 

grabbed | klappte (den Laptop)  zu: flipped shut (the laptop) | 

preiswert:  cheap |  der  Nachteil:  disadvantage  |  umsteigen: 

change  [trains]  |  hielt  den  Rekord:  held  the  record  |  die 
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Reisezeit: travel time
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	Übung

	5. Im Leuchtturm
	der Leuchtturm: lighthouse | der Möwenschwarm: flock of seagulls | der Stahl: steel | die Kiste: box | die Puschen: slippers | die Schlappen: slippers | bequem: comfortable | die Hausschuhe: slippers | stritt über: argued about | das Erdgeschoss: ground floor | die Schränke: wardrobes | blinkend: blinking | das Gerät: device | schmal: narrow | die Wendeltreppe: spiral staircase | die Bude: pad | pfiff: whistled | denkmalgeschützt: protected as a historic monument | gewölbt: curved | die Sanierung: restoration | der Keller: basement | die Verbindung: connection | das Seekabel: submarine cable | die Glasfaser: fiber optic | die Durchschnittsgeschwindigkeit: average speed | passabel: passable | bescheiden: modest | überdimensional: over-sized | der Esstisch: dining table | das Schiff: ship | erbärmlich: pathetic | Stimmt!: True that! | mitnehmen: take away | Von mir aus!: Don’t mind if I do! | vollgestopft: crammed | unzählig: countless | die Tabelle: table [data] | der Bürostuhl: office chair | die Langhaarkatze: long-haired cat | miaute: meowed | die VR-Brille: VR-glasses | Darf ich vorstellen?: May I introduce? | der Kollege: colleague | der Großteil: majority | (sie) räusperte sich: (she) cleared (her) throat | dezentralisiert: decentralized | Will heißen?: That is supposed to mean? | bauen: build | die Zahlung: payment | weltweit: worldwide | gering: low | die Gebühr: fee | verschlüsselt: encrypted | Boah!: Whoa! | Das ist nicht dein Ernst!: You're not serious! | Sieh an!: My, my! | Nur zu!: Go ahead! | die Welt verändern: change the world | die Wiederkunft des Herrn: second coming of the Lord | der Kriminelle: criminal | der Waffenhändler: arms dealer | die Lösung: solution | auf der Suche nach: in search | anfangs: initially | skeptisch: skeptical | aus Jux und Tollerei: just for fun | verrückt: crazy | das Spielgeld: play money | der (Börsen)kurs: market price | schwanken: fluctuate | das Allzeithoch: all-time high | die Rendite: yield/return | (Das ist) kein Pappenstiel.: (That’s) not exactly chicken feed. | die Mittelschicht: middle class | hatte einfach Glück: just got lucky | die Hypothek: mortgage | abbezahlt: paid off | die Firma: company | gegründet: founded | wies auf: pointed at | schön für dich: good for you | gutgläubig: gullible | der Trottel: fool | knuffte: poked | die Rippen: ribs | die Spekulation: speculation | anlegen: invest | dringend: urgent | der Knall: bang | gekracht: crashed | verlegen: sheepishly | ausgeleiert: loose (through wear) | das Grundstück: plot [property] | beste Lage: best location | krude: crude | das Gebäude: building | das Spiel: game | das Metaversum: metaverse | Ich verstehe nur Bahnhof.: It's all Greek to me. | Schon mal was von … gehört?: Ever heard of …? | dumm: dumb | unter anderem: among other things | die Eigentumsbescheinigung: certificate of ownership | die Anwendungsmöglichkeit: potential application | unbegrenzt: unlimited | die Eintrittskarte: ticket | limitierte Auflage: limited edition | das Kunstwerk: work of art | die Modelinie: fashion line | prinzipiell: in principle | So, Leute …: Alright, guys … | der Rechner: computer | der Gesamtwert: total value | Sei vorsichtig!: Take care! | Keine Sorge!: No worries! | die Hosentasche: pocket | Aber hallo!: Hell yeah! | der Dämlack: idiot | fuchtelte: waved about | wandte sich … zu: turned to ...
	Übung

	6. Das teuerste Dorf Deutschlands
	die Klapperkiste: old clunker [car] | beige: beige | stieg (in das Auto): got (into the car) | das Gemüseöl: vegetable oil | die Rückbank: back seat | der Stapel: pile | die Werkstatt: workshop | das Armaturenbrett: dashboard | mal wieder: once again | der Rückspiegel: rear view mirror | schob … beiseite: pushed aside … | zwängte sich zwischen: squeezed in between | der Schoß: lap | Alles inne fissen: Everything’s hunky dory. [East Westphalian dialect] | der Beifahrersitz: passenger seat | (ich) schnallte mich an: (I) fastened my seat belt | friemelte: fiddled | hielt: stopped | löste: released [seatbelt] | der Anschnallgurt: seat belt | die Tiefstapelei: understatement | Lass dich nicht täuschen!: Don't be fooled! | zerrte: tugged | wehte: blew [wind] | das Leergut: empties | Lust auf …?: Up for …? | der Ziegelstein: brick | getüncht: whitewashed | schräg: slanted | das Schilfrohr: reed | gebaut werden müssen: must be built | beäugte: eyed | argwöhnisch: suspicious | der Kellner: waiter | die Schürze: apron | angespannt: strained | verstaute: stowed | die Speisekarte: menu | zögernd: hesitantly | handgeschrieben: handwritten | die Tinte: ink | Alter Schwede!: Gosh! | (…) halt.: That‘s (…) for you. | Die Runde geht auf mich.: This round is on me. | das Krabbenbrötchen: crab sandwich | der Industriemagnat: tycoon | der Reeder: shipowner | der Industrielle: industrialist | der Botenjunge: messenger boy | gejobbt: jobbed | ordentlich: properly | hinter die Binde kippen: knock back a drink | geschäftlich: business | Sag bloß, ...: Don't tell me, … | Es geht um …: It’s about … | bis vor kurzem: until recently | das Enkelkind: grandchild | ausgezogen: moved out | loswerden: get rid of | Lass mich raten!: Let me guess! | die Anlage: investment | in letzter Zeit: lately | der Puffer: buffer | hielt inne: paused | Nichts für ungut!: No hard feelings! | Okäse: okie dokie | stolzierte: strutted | (Ich) muss los.: (I) gotta go. | Man sieht sich.: See you around. | die Einladung: invitation | zerknittert: crumpled | räumte (das Geschirr) ab: cleared (the dishes) | Herr Ober!: Waiter! | eisig: icy | aufbewahren: store [keep safe] | gespreizt: spread | das Portemonnaie: wallet | das Fundbüro: lost-and-found office | Wie Sie meinen.: Suit yourself. | mit verschränkten Armen: with arms crossed
	Übung

	7. Zurück mit dem Bus
	brutzelte: sizzled | die Reetdächer: thatched roofs | die Hauptstraße: main street | penibel: meticulously | wer immer: whoever | ließ sich … nicht anmerken: did not let ... show | zumindest: at least | auf den ersten Blick: at first glance | der Reichtum: wealth | genauer hinsehen: take a closer look | der Kaschmirschal: cashmere scarf | der Ledergürtel: leather belt | verspiegelt: mirrored | abseits: off | manikürt: manicured | gespenstisch: ghostly | keine Spur : no trace | der Fahrplan: timetable | die Enttäuschung: disappointment | der/die Prominente: celebrity | (sie) verstecken sich: (they) are hiding | gewarnt: warned | kramte: rummaged | der Knopf: button | der Bildschirm: screen | erschien: appeared | eingeben: enter | warf einen Blick (auf): cast a glance (on) | flüchtig: fleeting | erlosch: went out [screen] | gesperrt: locked | (sie) sprang auf: sprung to (her) feet | die Bordsteinkante: curb | hupte: honked | der Seitenspiegel: side mirror | rauschte: rushed | stolperte: stumbled | schlitterte: skidded | das Knacken: cracking sound | die Hydraulik: hydraulics | Na toll.: Well, great. | die Räder: wheels | zischte: hissed | der Überrest: remnant | der Haufen: heap/pile | Tja!: Oh well! | ungeduldig: impatient | setzte sich in Bewegung: started to move | quetschte: squeezed | (sie) lehnte sich (über): (she) leaned (over) | Der Drops ist gelutscht!: Over and done. | das Ding: thing | die Tankstelle: gas station | Bist du sicher?: Are you sure? | beinahe: almost | erhöht: elevated | der Alkoholpegel: alcohol level | (mit) freiem Oberkörper: (with) bare torso | abgedroschen: threadbare | die Nietenjacke: studded jacket | der Büstenhalter: brassiere | (ich) lauf(e) ein: (I) come into port | der Laden: shop | dürr: scrawny | endlos: endless | das Fläschchen: (little) bottle | die Vitrine: display cabinet | das Utensil: utensil | der Neuling: newbie | saugte (an): sucked (on) | faustgroß: fist-sized | der Nichtraucher: non-smoker | gewaltig: voluminous | die Dampfwolke: cloud of steam | die Erdbeere: strawberry | mit dem Rauchen aufhören: (to) stop smoking | der Ersatz: replacement | schüttete: poured | der Zeigefinger: index finger | die Marke: brand | der Schrott: scrap | die Flüssigkeit: liquid | die Totenköpfe: skulls | auffüllen: fill up | hantierte: handled | Sonst noch was?: Anything else? | Das macht dann ...: That makes ... | der Papierkorb: waste basket | glühte: glowed | karminrot: crimson | der Schlafplatz: sleeping place
	Übung

	8. Guten Morgen, Sylt
	der Rückenschmerz: back pain | das Lagerfeuer: campfire | die Kartoffel: potato | zusammengeschoben: pushed together | die Liegefläche: bed | eingeknickt: folded | das Bein: leg | lästig: annoying | improvisiert: improvised | kletterte: climbed | knirschte: crunched | schickte: sent | bereute: regretted | stechend: stabbing | schoss: shot | entweder … oder: either ... or | die Konstruktion: construction | (hatte) eingerichtet: (had) set up | das Handtuch: towel | trat: stepped | der Zweifel: doubt | (ich) wusch (mich): (I) washed (myself) | die Staubwolke: dust cloud | der Umriss: outline | kam näher: came closer | (er) atmete durch: caught (his) breath | kurz: briefly | die Schweißperle: bead of sweat | der Morgenlauf: morning run | (er) stützte sich: (he) steadied (himself) | rieb: rubbed | der Rücken: back | die Schnapsidee: crackpot idea | der Zeigefinger: index finger | mit weit aufgerissenen Augen: with eyes wide open | Setz dich!: Take a seat! | vermissen: miss | berüchtigt: notorious | die Nikotinsucht: nicotine addiction | : | nagelneu: brand new | verengte: narrowed | angestrengt: strained | aufgeweckt (durch): awakened (by) | der Lärm: noise | die Währung: currency | der Schlaumeier: wise guy | donnerte: thundered | die Kühlheit: coolness | der Ersatz: substitute | hysterisch: hysterically | die Dummheit: stupidity | mittlerweile: meanwhile | gerötet: reddened | beichten: confess | währenddessen: meanwhile | die Thermoskanne: thermos (bottle) | lauwarm: lukewarm | der Papierbecher: paper cup
	Übung

	9. Stammkunden
	die Fensterscheibe: window pane | ziemlich sicher: pretty sure | wabblig: flabby | der Bauch: belly | kam zum Vorschein: emerged | wickelte: wrapped | der Stoff: fabric | der Stammkunde: regular (customer) | blieb: remained | Lass mich mal!: Let me! | der Vorderarm: forearm | rammte: rammed | der Glassplitter: glass splinter | prasselte: pattered | Pillepalle!: Piece of cake! | das Loch: hole | beeilen: hurry | der Sicherheitsdienst: security service | Fehlanzeige!: No such luck! | der Hinterraum: back room | die Seitengasse: side alley | die Backsteinwand: brick wall | ohne zu zögern: without hesitating | regungslos: motionless | der Inhalt: content | der Gestank: stench | augenblicklich: instantly | der Finderlohn: finder's reward | Jetzt macht schon!: Come on! | der Pappkartons: cardboard box | der Inhaber: owner | die Krabbenschale: shrimp shell | wühlte: rummaged around | die Fischgräte: fish bone | der Recyclinghof: recycling yard | der Hausmüll: household waste | (in) Buxtehude: (in) the back of beyond | (er) rümpfte die Nase: (he) scrunched up (his) nose | Setz es auf meine Rechnung!: Put it on my tab! | südlich: southern | der Ort: place | der Brackwassersee: brackish lake | überteuert: overpriced | die Graslandschaft: grasslands | verbeult: dented | verschiedenfarbig: multi-colored  | die Holzpalette: of various colors | das Altmetall: scrap metal | die Kläranlage: sewage plant | egal ob … oder ...: no matter if ... or ... | der Abfall: waste | länglich: oblong | das Aluminiumdach: aluminum roof | der Blaumann: (blue) overall | die Druckerpatrone: printer cartridge | die Neonröhre: neon tube | die Nadel: needle | der Heuhaufen: haystack | die Einstellung: attitude | wechselten einen Blick: exchanged a glance | die Platine: circuit board | wühlen: rummage | Mein lieber Herr Gesangsverein!: Gracious god! | (Da ist) … drauf.: (There’s) … on it. | der Verlust: loss | der Nutzen: utility | zuckte: twitched | rostig: rusty | inspizierte: inspected | Einweg: disposable | Mehrweg: reusable | stutzte: stopped short | austauschbar: interchangeable | gefährlich: dangerous | die Gesundheit: health | die Umwelt: environment | die Spule: coil | der Aufwand: hassle | fachgerecht: in a technically correct manner | entsorgen: dispose | gestern erst: only yesterday | wenn ich mich nicht irre: if I'm not mistaken | kurz vor Feierabend: shortly before closing time
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	10. Der Hack
	untergehend: sinking | tauchte: plunged | der Lötkolben: soldering iron | der Versuch: attempt | (ist) wert: (is) worth | wirr: tangled | das Spinnennetz: spider web | bedeckte: covered | die Leuchtdiode: light-emitting diode [LED] | summte: hummed | der Fingernagel: fingernail | verbunden: connected | beißend: biting [acrid] | der Lötzinn: solder | zusammengerollt: rolled up | die Pfote: paw | erkennt: recognizes | wiederholt: repeated | die Eingabe: input | fasste: grasped | der Nacken: neck | nicht die geringste Ahnung: not the slightest idea | der Schaden: damage | das Wunder: miracle | überhaupt: at all | erklärte: explained | die Handbewegung: hand movement | hochladen: upload | herunterladen: download | wozu: what for | das Kassenbuch: ledger | öffentlich: public | unveränderbar: immutable [unchangeable] | die Kontonummer: account number | der Schlüssel: key | zugreifen: access | der Stift: pen | kritzelte: scribbled | präzise: precisely | anfällig für: prone to | die Unzahl: myriad | der Angriff: attack | gar kein Problem: no problem at all | kaputtgeht: breaks | die Wiederherstellung: recovery [of account] | geheim: secret | benutzen: use | Ende Gelände!: That’s it! | das Zauberwort: magic word | verschwenden: waste | baumeln: dangle | die Pfote: paw | (sie) spitzte die Ohren: (she) pricked up (her) ears | der Schwanz: tail | hin und her: back and forth | das Pendel: pendulum | inmitten: in the midst of | die Schicht: layer | das Katzenhaar: cat hair | die Poesie: poetry | der Feind: enemy | der Hass: hatred | küsste: kissed | Schwein gehabt!: Dead lucky! | vollständig: completely | untergegangen: sunk | der Flammenteppich: carpet of flames | gehört dir: is yours | wegnehmen: take away | Wohl kaum!: Fat chance! | umtauschen: exchange | saftig: juicy | vernünftig: decent | das Nachglühen: afterglow | kreischte: shrieked | (wir haben es) verdient: (we) earned (it) | die Laune: mood | das Klirren: clinking | schallte: reverberated
	Übung
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